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Bumoru 10 3HaHb | BMiHb, SIKi IOBMHEH MPOAEMOHCTPYBATH a0ITYpPIEHT HA

cniBOecii A5 3100yTT APYroro (MaricrepcbKoro) piBHsi BUIIIOI OCBITH

CrniBbeciga mpOBOIUTHCS IHO3EMHOIO MOBOIO Y YCHIM (hopMi 3 METOIO TIEPEBIPKU
MPaKTUYHUX HABUYOK BCTYITHUKIB Ta 3HAHHS 1HO3EMHOI MOBH, 1110 MalOTh BiJIITOBIIaTH
piBaf0 Cl - mocBimueHWH KOpPUCTYyBad 3a IIKAIOK 1 KpHTepmMH Kl TOJaHI y
3aranpHOEBPOINICUCHKUX PekoMeHamisix 3 MOBHOI OCBITH 1 pPEKOMEHOBaHI
MinicTepcTBoM ocBiTH 1 Hayku Ykpainu Nel14/18.2-481 Bix 02.03.2005).

CmiBGecina 31 crnemianbHocTi B11 ®inonoris mMae Ha MeTi NEPEBIPUTH Ta
OIIIHUTU KOMIIETEHTHOCTI 3 YCHOT'O MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHSI aHTJIIHCHKOI MOBOIO,
YUTAHHS aHTJIACHKOI MOBOIO Ta pedepyBaHHS NPOYUTAHOTO TEKCTYy, (poHEeTHUHOI
KOMITETEHTHOCTI, JICKCHYHOI KOMIIETEHTHOCTI, TPaMaTUYHOT KOMIIETEHTHOCTI.

CmiBOecina BK/IIOYAE€ BUKOHAHHSA TPhOX YCHHUX 3aBAaHb: Oecila Ha

3aMpONOHOBAHY TeMy, pedepyBaHHS YPUBKY aHIJIOMOBHOTO TEKCTY, CTHCIIUN BUKIIA]
rpaMaTU4HO1 TEMH.

IIuTaHHs 1J1s MiATOTOBKM J10 BCTYNIHOI'0 BUNIPOOYBAHHSA

VY cHI TeMu:
1. Education system in Ukraine and abroad
English as lingua franca
Global environmental issues
Modern technologies
Our changing world
Work place and career path
The visual arts
University life
9. Leisure and entertainment
10. Pros and cons of advertisement
11. Health care and medicine
12. Sport and exercise
13. Travel and relaxation
14. Ambitions and success
15. Technology in everyday life

e i

['pamaTuyHi TEMU:

1. Present Simple VS Present Continuous
Past Simple VS Past Continuous
Future Continuous VS Future Perfect
Perfect tenses in English
Perfect Continuous tenses in English
Indefinite article «a\an»

Definite article «the»

Passive Voice in English

9. Conditional in English

10. Degrees of Comparison of adjectives and adverbs
11. Plurality of English nouns

12. The Gerund in English

13. The Infinitive in English

e A i



14. Structural types of sentence
15. Types of phrases

3pa3ok TEKCTOBOTO ()parMeHTy JUisl YUTAHHA Ta peepyBaHHS:

“Vanity Fair” by William Thackeray.
Part I. Chapter IX. Family Portraits

This passage describes the family of the rich, ignorant and rude landlord Sir Pitt
Crawley in whose house Becky Sharp finds herself as a governess.

Sir Pitt Crawley was a philosopher with a taste for what is called low life. His first
marriage with the daughter of the noble Binkie had been made under the auspices of
his parents; and as he often told Lady Crawley in her life time she was such a
confounded quarrelsome highbred jade that when she died he was hanged if he would
eve take another of her sort, at her ladyship's demise he kept his promise, and selected
for a second wife Miss Rose Dawson, daughter of Mr. John Thomas Dawson,
ironmonger, of Mudbury. What a happy woman was Rose to be my Lady Crawley!

Let us set down the items of her happiness. In the first place, she gave up Peter
Butt, a young man who kept company with her, and in consequence of his
disappointment in love took to smuggling, poaching, and a thousand other bad
courses. Then she quarrelled, as in duty bound with all the friends and intimates of
her youth, who, of cause, could not be received by my Lady at Queen's Crawley —
nor did she find in her new rank and abode any persons who were willing to welcome
her. Who ever did? Sir Huddleston Fuddleston had three daughters who all hoped to
be Lady Crawley. Sir Giles Wapshot's family were insulted that one of the Wapshot
girls had not the preference in the marriage, and the remaining baronets of the county
were indignant at their comrade's misalliance. Never mind the commoners, whom we
will leave to grumble anonymously.

JIjst ycninmHOTo MPOXO/HKEHHS CMiBOECI/IU, BCTYITHUK MOBUHEH:

1) naTu po3ropHyTHUH BMKJIAJ 3MICTY HaBEACHOI y IMUTAHHI TEMH, MOKa3aTH
JOCTaTHIN pIBEHb NPAKTUYHUX 3HAHB;

2) HNpOoAEMOHCTPYBAaTH HEOOXIJIHI NIl PO3KPUTTS 3MICTYy NUTAHHS JIEKCHYHI,
rpaMaThyHi, KOMyHIKaTHBHI HABUYKH;

3) nmpaBWIBHO PO3KPUTH 3MICT YCHOI TEMH, NepeJaTH 3MICT TEKCTOBOI'O
bparMeHTy, pO3KpUTH TpaMaTUYHY TEMY Ta HaBECTU MIPHUKIIA]IH;

4) BMITH 3aCTOCOBYBAaTM HaBMYKHU I1HIIOMOBHOTO CIIIJIKYBaHHS 3 PI3HUX
COLIOKYJIBTYPHUX TEM, BMITH MOSICHUTH TIpaMaTU4Hy TEMYy, JOTIYHO Ta 3B’ A3HO
nepeKa3aTy 3MICT aHIJIOMOBHOTO TEKCTOBOTO (PparMeHry;

5) 3a0e3neynTH BUCOKUU CTYMIHb YCBIJIOMJICHHSI MPOTPAMHOTO MaTepiany,
JIOCTYITHO 1 apTyMEHTOBAHO MPEACTABIISITH PE3yIbTaTH CBOIX BiMOBIICH.



PedepyBaHHS ypUBKY TEKCTY
PedepyBanHs — nmpoliec CTBOPEHHSI KOPOTKUX IMOBIIOMJIEHb IPO APYKOBAHMI TBIp ,
SK1 JIO3BOJISIFOTH POOUTH BUCHOBKH MPO MOIUIbHICTH HOTO TIOKJIAAHIIIIOTO BUBYEHHS.
[Ipn aHOTyBaHHI BPaXxOBYEThCS 3MICT TBOpPY, WMOTO MpPHU3HAYCHHS, IIHHICTD,
HaIPaBJIECHICTb.

OcHOBH1 BUMOTH 10 peepyBaHHS:

PedepyBanHs MOBMHHO MaTH JAKOHIYHY, KOHKpPETHY (opMy, aje Mpu LbOMY

JlaBaTH MICTKY XapaKTepUCTUKY (PparMeHTy 6e3 mobiuHoi iHpopMaIrii.

O06csr e mae nepesuiryBatu 300-500 3HaKiB.

Y pedepyBaHHI BHUKOPUCTOBYETHCS 3arajbHONPUMHSATA, 3arajbHOBXKHBAHA

JeKkcuka. SIKIio y Has3Bi € Majo3po3yMmill clioBa, iX MOTpiOHO mosicHuTu. He

PEKOMEHTy€ThCS HABOJAUTH LIUTATH 3 TEKCTY.

[lepeka3 TeKCTy He MOBUHEH BUKPUBIISATU 3MICT.
Otxe, pedepyBaHHSI YpPUBKY TECTY — 1€ CKOPOUEHUHN BUKJIAJ 3MICTY NMEPBUHHOTO
JOKYMEHTA 3 OCHOBHUMH (PAKTUYHUMU BiJJOMOCTSIMH 1 BACHOBKamMH. BOHO TOBUHHO
MaTH TOBHY 3MICTOBY M YacTKOBO (hOpMalibHY 3ajJ€XKHICTh BiJ MEPBHUHHOTO
noKkyMeHTa. B pesynbrari pedepyBaHHS CeMaHTUYHI OCOOJHMBOCTI TEKCTY
OpUTiHATY MOJIAI0THCS B MAKCUMAJIBHO YIILILHEHOMY BUIJIS1 O€3 IHTepIIpeTallii un
KPUTHYHUX 3ayBa’KEHb.



KPUTEPII
OLlIHIOBAHHA BiJNoOBixeil adiTypieHTIiB Ha cniBOeciai 1J1s 3100yTTH APYroro

(MaricTepchbKOro) piBHsi BULIIOI OCBITH

3i ciewiasibHOCTI A4 CepeaHst ocBiTa
CniBOeciia MPOBOAUTHCS B YCHIN (opmi. AGITYpIEHT OTPUMYE 1HIUBITYaTbHUN
BapiaHT 3aBJlaHb CIIBOECIIH, KU CKIaJa€ThCS 3 TPhOX MUTaHb. KokHe mocTaBieHe
NUTaHHS BUMAara€ poO3TOPHYTY BIAMOBiAb. 3a PO3KPUTTSA yCHOI TemMH — 35 OaiiB
MaKCHUMaJIbHO, 32 4YUTaHHA Ta pedepyBaHHs Tekcty — 30 OaniB, 3a pPO3KPUTTS
rpamMaTuyHOi TeMu — 35 6aiiB, mo ctaHoBUTH 100 6aiiB, 10 sikux gojaaerbest 100 6anis

(100+100 GauniB).
3aranpHa cyma 0aliB, Kl CTYJIEHT MOK€ OTPUMATH Ha cruTi, ckiagae 200.
3HaHHS CTYJICHTIB OIIHIOIOTHCS 3T1/IHO 3 HACTYITHUM KPUTEPISIMU:

® OIIHKY «BIJIMIHHO» OTPUMYIOTH aOITypi€HTH, sIKI 3a pe3yJbTaTaMH 1CIHUTY
HaOpanu Bix 175 no 200 6anis.

®  OILIHKY «J1I00pe» OTPUMYIOTh a0ITypI€HTH, SIKI 38 pe3yJIbTaTaMu ICIUTY HaOpaiu
Big 150 no 174 Gamnis.

® OIIHKY «3aJ0BIJIbHO» OTPUMYIOTH abITYpIEHTH, AKI 3a pe3yjbTaTaMHu ICIUTY
HaOpanu Bix 125 no 149 Ganis.

® OLIHKY «HE33/J0BUIBHO» OTPUMYIOTh a0ITYpIEHTH, 5Kl 3@ PEe3yJIbTaTaMH 1CIIUTY
HaOpanu Bijx 100 10 124 6ais.

[Iporpamy 3aTBepI>K€HO HA 3aCiJIaHH] MPEIMETHOI KOMICIi Kadepu aHTI1HChKOT MOBH
dakynpTeTy 1HO3eMHMX MOB YepHIBEIbKOTO HAIIOHATLHOTO YHIBEPCHUTETY IMEHI
Opis ®enpkoBuya (mpotokoit Ne 4 Bix 9 kBitHs 2025 p.)

I"'onoBa npeameTHOi KOMicii %\J Onsra COJIOBMOBA

Terana KOJIICHUYEHKO

Jexan dakynbTeTy iHO3eMHUX M
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